
Chemarea regelui S a l o m o 972 fnainte de C r i s t o s c u referire Ia per ioada actualä: 
„ B i n e c u v m t a t s ä f ie Y A H W E H / Y H W H ! Y A H W E H , E t o h i m u l n o s t r u 

( D u m n e z e u l ) e s t e c u n o i ! S ä n u n e p ä r ä s e a s c ä $i s ä n u n e l ä s e , c i 
sä ne p l e c e i n i m i l e s p r e E l , c a s ä u m b l ä m ?n t o a t e c ä i l e L u i , §\ä 

p ä z i m p o r u n c i l e L u i , l e g i l e L u i §\e L u i , p e c a r t l e - a p o r u n c i t 
p ä r i n t t l o r n o f t r i ! C u v i n t e l e a c e s t e a , c u p r i n s e Tn c e r e r l i e m e l e i n a i n t e a 
Y A H W E H , s ä f ie z i $i n o a p t e i n a i n t e a Y A H W E H , E l o h i m u l u i n o s t r u , 
p e n t r u c a toa te p o p o a r e l e p ä m i n t u l u l s ä p o a t ä c u n o a ^ t e c ä Y A H W E H 

e s t e E l o h i m § i cä n u e s t e a l t E l o h i m a f a r ä d e E l ! i n i m a v o a s t r ä s ä f ie 
Tn totui a Y A H W E H , E l o h i m n o s t r u , c u m e s t e a s t ä z i , c a s ä u r m a | i 

l eg i le L u i § i s ä p ä z i t i p o r u n c i l e L u i . " ( v e z i 1 R e g i 8 : 5 6 - 6 1 } I 

Toate bisericile §1 comunitätile sunt pe cont propriu! 
Treziti-vä! Revenirea lui Mesia (Cristos) este pe primul locIL 

„Fi t i tenfiätori d e YAHjKH, t a tä l § i D u m n e ; m i l u n i c . d i n C e r u r i , § i 
W r u g ä t i - v ä Ia e l p e n t r ^ S i ^ t e , §1 r e s p e c t a t i c M p n e r a t l e z i u a s f ä n t ä , 
K f ) i n e c u v ä n t a t a d e SsRsälL s ä m b ä t a § i n u v ä m g ^ , i n | a t a p te t re lo r 

r e a l i z a t e d e m ä n a o m u l u r ^ i a a l tare lor* , p r e c u m § i a O r u c i l p r § i q u 
p o s e d a t i n i c i o c r u c e ! C ä c i a c e s t e a p r o v i n d i n p ä g ä n i s m $ i r ^ p r e ^ n t a o * 
a t roc i ta te p e n t r u A t o t p u t e m T c ü l 7 ^ ^ d i n deryr i ! ' -^ 

Numeie D u m n e z e u l u i nos t ru 
„ Y A H W E H " [vezi T e t r a g r a m m a - - »tmP&l' 
tonul] es te s c r i s Tora in e b r a i c a f>j.mjjut^i^i^ 
v e c h e §1 in Bibt ia iudeicä [ce le V£l 
cinci cär| i a le lui Mo ise ] ! 
[ruimele fiului s ä u , ^ i n o s t r u . ' • ' S ^ vvf 
Y a h s c h u a l W e s i a (greacä: lAtiWtti.« 
I s u s C r i s t o s ) : „ Y a h + s h u a " J ^ , (2 Cor.5:20) 
T n s e a m n ä » Y A H W E H sa lveazä ] ^ J ^ H 

^ E u s f n t Y A H W E H , E l o h i m u l ll^^H^ (Dumnezeul) 
t a u . S ä n u a i a l t i e l o h i m i (dumnezei) ^ ^ ^ ^ ^ l l r f a n g ä m i n e . " 
( p r i m a p o r u n c ä , E x o d 2 0 : 2 , 3 ) A ' * W' 

„ . . . Y A H W E H ... A c e s t a e s t e n u m e i e m e u m v e c i , 
numeie c u c a r e t rebuie s ä m ä c h e m a t i . " . ( E x o d 3 :15) 

M e s i a s e c e r t i f i c ä p r i n a c e s t i x c i t a t D e u . 6:4: 
„ . „ Y A H W E H e s t e E l o h i m u l (Dumnezeul) 
n o s t r u , Y A H W E H e s t e u n u l ! " ( M a r c u 1 2 : 2 9 b ) 

S c r i b u l $ t i a : „ E s t e n u m a i u n u l gi n u e x i s t ä 
a l tu i in a f a r ä d e e l ! " ( M a r c u 1 2 : 3 2 b ) 

n C i n e a h o t ä r i t t o a t e m a r g i n i i e p ä m f n t u l u i ? C u m s e 
n u m e f t e E l ? § i c u m c h e a m ä p e f i u l s ä u ? 

§ t i i t u l u c r u l a c e s t a ? " ( P r o v e r b e 3 0 : 4 ) 

A p o s t o l u l P a v e l Tnvatä d a r cä a v e m U N S I N G U R E l o h i m (Dumnezeu) 
v i u a d e v ä r a t , T a t ä l : „ N o i § t i m : nu e x i s t ä N I C l U N I D O L I { Z E U } in l u n e , 

ex is tä d o a r u n Y A H W E H ! ' C ä c i pot e x i s t a ( c o n f o r m c r e d i n t e i p ä g ä n e § t i ) 
a $ a numit i i D u m n e z e i / A t o t p u t e r n i c i i d in c e r §i d e pe p ä m ä n t - a § a c u m 
ei p r e a s i ä v e s c D u m n e z e i i / A t o t p u t e r n i c i i § i mult i d o m n i . Noi a v e m d o a r 
UN E l o h i m ( D u m n e z e u ) , T a t ä l , d in c a r e s u n t toa te luc ru r i l e § i noi p e n t r u 

e l ; f i UN D O m n , l a s u a / Y a h s h u a M e s i a , d in c a r e s u n t toa te luc ru r i l e 
§i noi pent ru e l . Dar n u f i e c a r e a r e r e c u n o a ^ t e r e . " (1 C o r i n t e n i 8 :4b-7a ) 

» C ä c i t o a t e p o p o a r e l e s e c o n v e r t e s t i n n u m e i e unui s i n g u r 
D o m n i t o r , f n s ä n o i ne c o n v e r t i m In n u m e i e l u i Y A H W E H , 

E l o h i m u l n o s t r u , a c u m $ i f n v e c i . « 

(Mica 4:5) vez i : l o a n 1 4 : 1 5 $i 15 :10 ; E x o d 2 0 : 2 - 1 7 ; P s a l m i 1 1 9 : 1 5 1 + 1 6 5 
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Cät de necesarä e s t e p r o c i a m a r e a ve§n ice i B u n e i v e s t i r i , ne aratä u rmätoarea 
jux tapunere [din E r n s t S i m o n { B i b l i a lui S i m o n } , m i s i o n a r ] : 

F A L S A B U N A V E S T I R E 

A D E V Ä R A T A V E S T I R E (GALATENl 1:6-9) \

D o c t r i n ä f a l s a : i m p ä r ä t i a l a i c ä , B i s e r i c a m o n d i a l ä 
D o c t r i n ä b i b l i c ä : i m p ä r ä t i a lui Y a h s c h u a [ I s u s ] n u e s t e d i n a c e a s t ä 
lunne - (loan 18:36); c o m u n ä 
Fundamente e rona te a l e c red in te i : Trad i t ia [Prof. Wa l te r Ve i th referi tor Ia 
afirmati i le b iser ic i i romano-ca to l i ce : , ^ f ä n t a Scr ipturä poate fi i n te rp re ta tä 
doar in ,Cadrul Tradit iei ' !" c e e a c e i n s e a m n ä c ä ,Tradi t ia ' s fä d e a s u p r a biblieü] 
C o r e c t : Cuväntu I lui Dumnezeu/Elohim: B ib l i a - c a S t a n d a r d u n i c - (loan 17:17) 

F a l s u i M a r e P r e o t : p e p ä m ä n t : P a p a . - (2 Tes. 2:3,4) 
A d e v ä r a t u I M a r e P r e o t : in c e r : Y a h s c h u a M e s i a [ I s u s C r i s t o s ] 
- (Evrei 8:1,2; Efesenl 1:22 + 5:23; Coloseni 1:18) 
F a l s u i i n t e r m e d i ä r : M a r i a ( M a m a lui D u m n e z e u ) , S f in t i i , P r e o t i i ## 
Un [s ingur ] i n t e r m e d i ä r : Y a h s c h u a M e s i a - (1 Tim. 2:5) 
L o c a ^ u l s f ä n t f a l s : i n b i s e r i c i 
A d e v ä r a t u I l o c a $ s f ä n t : i n c e r - (Apocallpsa 11:19) ^ ^ 

Z i u a f a i s ä d e o d i h n ä : d u m i n i c a ( p r i m a z i a s ä p t ä m ä n i i ) [ d u p ä h o t ä r ä r e a 
G N U din 0 1 . 0 1 . 1 9 7 6 : s ä p ä m ä n a i n c e p e c u z i u a d e luni in c a l e n d a r ! ] ; 
(Daniel 7:25; Apo. 14:9-11); s i m b o l u l a n i m a l u l u i 
Z i u a d e od ihnä c o n f o r m B ib l ie i : S a b a t ( a $ a p t e a zi a s ä p ä m ä n i i , s ä m b ä t a ) ; 
(Gen. 2:2,3; Exod 20:8-11; Marcu 2:27,28); P e c e t e a Dumnului /Elohimi [Zi c o m e m o -
rat ivä a c r e a t o r u l u i $i a c r e a t i e i . - M e s i a : D O m n u i S a b a t u l u i (Marcu 2:28)] 
J e r t f a f a l s ä : S a c r i f i c i u l m a s e l o r ^ 
J e r t f a c o r e c t ä : S ä n g e l e lui Y a h s c h u a [Isus] - (IPetru 1:18, 19) \ 
B o t e z u l f a l s : S t r o p i r e a 
c o n f o r m B ib l ie i : B o t e z u l c r e d i n t e i (Marcu 16:16) [ B o t e z u l m a t u r i t ä t i i „ in 
n u m e i e lui Y a h s c h u a / I s u s " (Fap . A p o s . 2:38; {Edi tor : F a p . A p o s . 8:16; 10:48; 
19:5; R o m . 6:3-4; G a l . 3:27}); S c u f u n d a r e a ; loan 3:22, 23] - C o m e m o r a r e a invieri i 
F a l s a d o c t r i n ä a j u s t i f i c ä r i i : i n d r e p t a r e a pr in f a p t e ( i n d u l g e n t ä ) 
conform Bibliei: Ega l i ta tea religiei - (Rom. 3:28; Filip. 3:9) [$i r e s p e c t a r e a tuturor 
poruncilor in numeie lui Yahschua / Isus ] , ( l acob 2:20, 24 , 26) 
F a l s a i n v ä t ä t u r ä a n e m u r i r i i : d o c t r i n ä s u f l e t u l u i 
( su f le tu i i n c e r , P u r g a t o r i u s a u l a d ) 
c . B.: Dumnezeu/Elohim insu^ i e s t e nemur tor - o f i intä n e c r e a t ä - (1 Timotel 6:16) 
F a l s a doctr inä c u c a r a c t e r d e pedeapsä : Ch inu l v e ^ n i c 
c o n f o r m Bib l ie i (Apo. 20:14,15): Moar tea ve§n icä 
F a l s a a d o r a r e : I d o l a t r i e , r e l l c v e [s f in t i lor - M a r i a , l o s i f $i a l t i i ] 
A d e v ä r a t a a d o r a r e : in s p i r i t $i a d e v ä r 
- (loan 4:24; Matei 6:1-15; Isaia 8:19,20; Faptele Apostolilor 17:29-31; 
lloan 5:21) [M i r iam (Maria) s e o d i h n e ^ t e In m o r m ä n t - (Ecleziast 9:5)] 

F a l s a i n v ä t ä t u r ä m i l e n a r ä : r e g a t u i p ä c i i p e p ä m ä n t 
conform Bibliei: Domnia de mii d e ani a lui M e s i a in c e r - (1 Tes. 4:17; Apo. 20:6) 
CQMPLETÄRl [Editor]: 
D i s p a r p r i m a , a d o u a $i a p a t r a p o r u n c ä ( S a b a t ) 
P o r u n c i l e lui Y A H W E H s u n t v e ^ n i c v a l a b i l e - (Matei 5:18; Romani 7:12) 
F a l s a s p e r a n t ä d e a fi s a l v a t : N u m a i pr in bar , f ä r ä a b o l i r e a t u t u r o r 
p ä c a t e l o r ( p ä c a t = i n c a l c a r e a p o r u n c i l o r lui Dumnezeu /E loh im) 
c o n f o r m B i b l i e i : „ T r e b u i e s ä fiti d e s ä v ä r $ i t i , Ia fe i c u m $i T a t ä l v o s t r u d i n 
c e r u r i e s t e d e s ä v ä r ^ i t . " - {Matei 5:48); r e s p e c t a r e a t u t u r o r p o r u n c i l o r d e 
S a b a t §1 s ä m b ä t a = p a t r a p o r u n c ä 

F a l s a c u n o a $ t e r e d i v l n ä , f a l s a a d o r a r e a lu i D u m n e z e u : D o c t r i n ä : t r e i 
p e r s o a n e , t r e i D u m n e z e i : D u m n e z e u T a t ä l , D u m n e z e u F l u l §1 
D u m n e z e u S f ä n t u I D u h . T r i n i t a t e , T r e i m e , T r i o , T r i n i t a t e 
[= B a a l - $ a l i $ a , 2 R e g i 4 : 4 2 ] : o doct r inä p ä g ä n ä , n e b i b l i c ä . 
c o n f o r m B i b l i e i : U N D u m n e z e u / E l o h i m , T a t ä l - (lacob 2:19); F i u l lu i E l o h i m , 
D O m n u l n o s t r u : M e s i a , s i n g u r u l n o s t r u s a l v a t o r - (loan 17:3). D u h u l S f ä n t : 
Duhul lui E l o h i m , c u n u m e i e s ä u s f ä n t Y A H W E H , p u t e r e a c a r e v i n e d e 
Ia E l o h i m ; c ä c i Y A H W E H e s t e d u h - (loan 4:24; 3:34; Rom. 6:9, 10, 23; 
8:9,14 + 15:19; 2Cor. 2:11, 12, 14 + 3:16; 1 loan 2:22-23; 4:1-3; 2Tes. 2:3-7) 

F a l s a d o c t r i n ä a j e r t f e i ( J e r t a m a s e l o r ) : d o c t r i n ä t r a n s s u b s t a n t l e r l i , 
c o n f o r m c ä r e i a i n t i m p u l f i e c ä r e i l i t u r g h i i s e r e j e r t f e ^ t e M e s i a . 
c o n f o r m B i b l i e i : „ C ä c i p r in t r -o j e r t f a , c a r e s e s f i n t e § t e s - a d e s ä v ä r ^ l t 
p e n t r u t o t d e a u n a . " (Evrei 10:14 + 9:25, 26, 28 + 10:1o', 18, 26) 
N e g a r e a p r e e x i s t e n t e i lui M e s i a : Nu a e x i s t a t i n a i n t e d e p r i m a v e n i r e p e 
p ä m ä n t s a u : e s t e n u m a i u n d u h $i nu o p e r s o a n ä ==> 



c o n f o r m B ib l ie i : R e c u n o a ^ t e r e p r e e x i s t e n t e i : E l a v e a s l a v a s a In c e r 
Ina in te d e p r i m a v e n i r e p e p ä m ä n t ; M e s i a , F i u l lui Y A H W E H e r a d e j a a c o l o 
Ina in te sä e x i s t e c e v a . - (loan 1:18; 3:13, 16; 5:23; 8:47-59; 16:28; 17:5, 8, 24; 
Luca 4:18, 43; 9:48; 10:16; Pro. 8:22-36; Evrei 1:2;//luöa 3) 

»$i am väzut un altmger care sbura prin mijlocul cerului, cu o Evanghelie vecinicä, 
pentruca s'o vesteascä locuitorilor pämTntului, oricärui neam, oricärei semintii, oricärei 

limbi §i ori cärui norod. El zicea cu glas tare: 
„Temet i - vä d e Y A H W E H , §i dat i -I s l a v ä ! C ä c i a v e n i t c e a s u l j u d e c ä t i i L u i ! $ i 
Inch ina t i -vä C e l u i c e a f ä c u t c e r u l §i p ä m i n t u i , m a r e a §i i z v o a r e l e apelor!** 

- Apoi a urmat un alt Inger, al doilea, §\ z is : „A c ä z u t , a c ä z u t B a b i l o n u l c e l 
m a r e ( b i s e r i c a r o m a n ä ) , o r a § u l m a r e , c a r e a l ä s a t s ä b e a v inu l j e r a t e c u l u i 

des f räu lu i lor d e c ä t r e t o a t e n a t i u n i l e (v inul p r e a c u r v i e i lor s p i r i t u a l e ) ! " 
Apoi a urmat un alt Inger, al treilea, §i a z is cu glas tare: 

„ D a c ä s e inchinä c i n e v a f iare i (= V I C A R I U S F I L I I D E I , p a p a l i t a t e a , 666 ) $i 
i c o a n e i ei (S.U.A.), §i p r ime$ te s e m n u l (duminica!) e i p e f run te s a u p e m i n ä , v a 
b e a $i e l d in v inul min ie i lui Y A H W E H , t u r n a t n e a m e s t e c a t in p a h a r u l min ie i 
L u i ; §i v a fi ch inu i t In f o c $i in p u c i o a s ä , i n a i n t e a sf int i lor inger i $i i n a i n t e a 

Mielului . - $ i f u m u l c h i n u l u i lor s e s u i e in s u s i n v e c ü v e c i l o r . $ i n i c i z i u a , 
n i c i n o a p t e a n 'au o d i h n ä c e i c e s e i n c h i n ä f i a r e i (papalitatea!) §i i c o a n e i 

e i (S.U.A. ) , §i o r i c i n e p r i m e ^ t e s e m n u l (duminica!) n u m e l u i e i (666)! 
A i c i e s t e r ä b d a r e a s f i n t i l o r ( r ä b d a r e a §1 f e r m i t a t e a ) , c a r i p ä z e s c 

p o r u n c i l e l u i Y A H W E H §1 c r e d i n t a l u i Y a h s h u a ! " 

Dupä aceea, am väzut pogorindu-se din cer un alt Inger, care avea o mare putere; $i 
pämTntuI s 'a luminat de slava lui. El a strigat cu glas tare, §i a z is: „A c ä z u t , a c ä z u t , 
Babi lonul c e l mare ! A a j u n s un loca§ a l demoni lor , o T n c h i s o a r e a o r icä ru i 
duh n e c u r a t , o i n c h i s o a r e a o r icä re i päsär i n e c u r a t e $i ur i te ! P e n t r u c ä t o a t e 
neamur i le au baut din v inul min ie i c u r v i e i e i , $i i m p ä r a t i i pämin tu lu l au c u r v i t 
c u e a , $i negustor i i pämintu lu l s ' a u imbogät i t prin r i s i p a des fä tä r i i e i . " 

Apoi am auzit din cer un alt glas, care zicea: 
^.Legit i d i n m i j l o c u l e i , p o p o r u l Meu^ c a s ä n u f i t i p ä r t a ^ i I a p ä c a t e l e e i , 
§1 s ä n u f i t i l o v i t i c u u r g i i l e e i ! P e n t r u c ä p ä c a t e l e e i s ' a u i n g r ä m ä d i t , 
§t a u a j u n s p i n ä In c e r ; §i Y A H W E H § i - a a d u s a m i n t e d e n e l e g i u i r i l e 
e i / s a c r i l e g i u / n e d r e p t a t e . " (Apocallpsa 14:6-12; 18:1-5; eiterte §1 versul 6 pänä Ia 8) 

« D o c t r i n ä T r e i m i i . . . a f o s t s t a b i l i t ä d e c ä t r e b i s e r i c a In 3 2 5 d . C r . , 
Ia C o n c i l u l d e Ia N i c e e a . A c e a s t ä d o c t r i n ä d i s t r u g e p e r s o n a l i t a t e a lu i 
D u m n e z e u $i a F i u l u i s ä u , D o m n u i u i n o s t r u I s u s C r i s t o s . I n f a m i i l e , p r i n 
c a r e c o m u n i t a t e a a f o s t s i l i t ä s u n t c o n s e m n a t e in i s t o r i a b i s e r i c i i . T o t i c e i 
c a r e c r e d in a c e a s t a d o c t r i n ä a r t r e b u i s ä s e r u $ i n e z e . » 
din: «Review & Herold», J.N. Andrews [universitate, S.U.A.], 6. Martie 1855 [12. sept. 1855] 

Ghidul catolicilor de astäzi, pag. 11: „ S e c r e t u I t r i n i t ä t i i e s t e d o c t r i n ä 
c e n t r a l ä a c r e d i n t e i c a t o l i c e . P e e a s e b a z e a z ä t o a t e c e l e l a l t e 
d o c t r i n e a l e b i s e r i c i i . " 
(vezi ,Catehism mare catolic', 1948, pag. 40; ,Catehismul bisericii catolice', 2005, pag. 
41 ff; ,Handbook for Today's Catholic', pag. 16) 

i n c e p ä n d c u a n u l 2 0 1 7 , S f ä r § i t u l t i m p u l u i i n d u r ä r i i : 
„ i n v r e m e a a c e e a s e v a s c u l a m a r e l e v o i v o d M i h a i l , o c r o t i t o r u l 

c o p i i l o r p o p o r u l u i t a u ; c ä c i a c e a s t a v a f i o v r e m e d e s t r i m t o r a r e , 
c u m n ' a m a i f o s t d e c i n d s i n t n e a m u r i l e $ i p i n ä I a v r e m e a 

a c e a s t a . D a r i n v r e m e a a c e e a , p o p o r u l t a u v a f i m i n t u i t , §1 
a n u m e o r i c i n e v a f i g ä s i t s c r i s i n c a r t e . " - (Daniel 12:1) 

„ L i t u r g h i a , s a c r i f i c a r e a c a t o l l c ä r e p r e z i n t ä 
a p o g e u l s e r v i c i u l u i d i v i n ! " 

din conferinta germanä: „Sacrificiul maselor - Euharistie", cu fostui preot al bisericii 
romano-catolice Gregor Dalliard 

„ C ä c i D r a c u l [ S a t a n ä ] , c a r e c t i t o r e ^ t e p a p a l i t ä t i i , a c e s t a v o r b a u t e 
§1 f u n c t i o n e a z ä s u b p a p ä §i s u b s c a u n u l r o m a n . A t r o c i t a t e a §i i d o l a t r i a 
t u t u r o r d r a c i l o r [Editor: d e m o n i l o r ] s e p r o d u c d i n c a u z a l a d u l u i ! " 
din: „Lucrärile lui Martin Luther", Martin Luther, Editia Weimar, volum 54, 239, <1517>; 
Martin Luther iauda R a u l c e l i b a t u l u i Tn anul 1522 de Ia Wartburg, Wittemberg, cu scrisul 
säu: " D E N O T E S M O N A S T I C I S . " 

Scrisoarea lui Albert Pike cätre Mazzini din 1 5 . a u g u s t 1871 cu planurile 
pentru trei Räzboaie Mondiale necesare: AI t r e i l e a R ä z b o i Mondia l : 
Un räzboi in OrientuI Mijlociu Tntre ludaism §i Islam, care s e extinde Tn 
intreaga lume. din: References: Doc Marquis, „Secrefs of the IllumlnatI", 
(www.sspx-schism.com; cuttlngedge.org); www.amazing-discoveries.org 

New York Times, „Papa confirma teoria evolutiei", 25. octombrie 1996: 
„ P a p a l o a n P a u l a l l l - l e a a c o n d u s a u t o r i t a t e a d i s c i p l i n a r ä a b i s e r i c i i 
r o m a n o - c a t o l i c e Ia p ä r e r e a c o n f o r m c ä r e i a c o r p u l o m e n e s c n u e s t e c r e a t i a 
n e m i j l o c i t ä a lui D u m n e z e u , c i p r o d u s u l u n u i p r o c e s t r e p t a t a l e v o l u t i e i . " 



Din conferinta: „Etosul lumii- Transformarea globalä- Legea zilei de duminica", 
Nicola Taubert; „ E s e n t a p ä c a t u l u i B a b i l o n u l u i e s t e r i d i c a r e a o m u l u i 
d e a s u p r a lu i D u m n e z e u : U m a n i s m u l ! A c e s t a e s t e n u c l e u l i d e n t i t ä t i i 
B a b i l o n u l u i ! O m u l e s t e a § e z a t i n c e n t r u , o m u l e s t e c e a m a i i n a l t ä 
t r e a p t ä $i s t ä i n c e n t r u , i n l o c c a D u m n e z e u s ä s t e a i n c e n t r u ! " 

„ C e a m a i m a r e g r e ^ e a l , p e c a r e o p u t e m a t r i b u i r e f o r m ä r i i , 
e s t e faptu i c ä r e f o r m a t o r i i nu a u p u s in a p l i c a r e r e f o r m e . D a c ä 
ar fi c o n t i n u a t r e f o r m e l e , p ä n ä c ä n d a r fi i n l ä t u r a t u l t i m a u r m ä a 
p a p a l i t ä t i i , d u p ä c u m e p r e c i z a t Tn d o c t r i n ä n e m u r i r i i s u f l e t u l u u , 
a B b o t e z u l u i pr in s t r o p i r e , a d o c t r i n e i T r e i m i i § i . . . a . . . d u m i n i c i i , 
a t u n c i b i s e r i c a a r fi a s t ä z i l i b e r ä d e p ä c ä t o ^ i i e i n e b i b l i c i . " 
(James White, 7. Februarle 1856, Review & Herald, vol. 7, nr. 19, pag., 148, allneat 26). 

,Ghidul religiei catolice', Dr. A. Glattfelter, 1895, pag. 48' : 
„A T R E I A P O R U N C Ä A L U I D U M N E Z E U : C A R E E S T E Z I U A D O M N U L U I ? 
B i s e r i c a c r e § t i n ä a a m a n a t i n c ä d i n p e r i o a d a a p o s t o l a t u l u i z i u a 
s f i n t i t ä d e o d i h n ä p e n t r u p r i m a z i a s ä p t ä m ä n i i . . . . S ä r b ä t o r i m p r i m a 
zi a s ä p t ä m ä n i i i n m e m o r i a c r e ä r i i l u m i i . . . D u m i n i c a e s t e a s t f e i z i u a 
de c i n s t e a T r e i m i i s a c r o s a n t e . " 

„Catehismul din New York, extras din editia „Catolicismul roman", pag. 127": , E I 
e s t e a d e v ä r a t u i r e p r e z e n t a n t a l lu i H r i s t o s , $ e f u l i n t r e g i i b i s e r i c i , 
der T a t ä l §i i n v ä t ä t o r u l t u t u r o r c r e s t i n i l o r . E I e s t e s t ä p ä n i t o r u l 
i n f a i l i b i l , i n t e m e i e t o r u l d o g m e l o r , c o n d u c ä t o r u l c o n c i l i u l u i , 
s t ä p ä n u l l u m i i a d e v ä r u l u i , a r b i t r u l l u m i i , j u d e c ä t o r u l s u p r e m 
al c e r u l u i §i a l p ä m ä n t u l u i , j u d e c ä t o r p e s t e t o a t e , c a r e n u e s t e 
j u d e c a t d e n i m e n i , D u m n e z e u i n s u ^ i p e p ä m ä n t u r i . ' 

' „ „ P a p a l i t a t e a n ä z u i e f t e i a r e s t a b i l i r e a P U T E R I I S A L E 
M O N D I A L E a n t e r i o a r e . M a r ^ u l i n D I C T A T U R A M O N D I A L Ä ! ! " 

„Lumea Tncearcä sä ne convingä de faptui cä toate fuziunile din sectorul 
Bconomic (care au evoluat enorm Tn ultimii ani)....totui fuzioneaza, tot mai puternic, 
tot mai mare incluzand totui (inghitind); atunci devin mari §i extravagante. Biserici le 
Fac exact ca lumea: fuzioneaza, fuzioneaza! Lumea fuzioneaza, biserica fuzioneaza, 
totui fuzioneaza: Ia f ina l s e r e a l i z e a z a f u z i u n e a lumi i c u b i s e r i c a ! A s t a s - a 
in tampla t in a n u l 2 0 0 0 ! D a h a b e n d i e U N O u n d d i e v e r e i n t e n R e l i g i o n e n 
der Wel t f u s i o n i e r t . A t u n c i a u f u z i o n a t O N U §i r e l i g i i l e u n i t e c u l u m e a . 
$i s t i m c u tot i i c ä a t u n c i c ä n d s e v a i n t ä m p l a a s t a , a t u n c i v o m a v e a 
V E C H I U L B A B I L O N in f a t a n o a s t r ä ! 

din conferinta germanä: „Carta europeanä ecumenicä", 
cu fostui preot at bisericii romano-catolice Gregor Dalliard 

„ T r i n i t a t e a i n i t i a l ä c o n f o r m a c e s t e i t r a d i t i i v e c h i n u e s t e a l t c e v a 
decät s o a r e l e In c e l e t r e i a s p e c t e a l e lut. S o a r e l e e s t e u n u l , i n s ä p e 
timpul z i l e i c a p ä t ä t re i s t ä r i d i f e r i t e : S o a r e l e d e d i m i n e a t ä , s o a r e l e d e 
pränz $i s o a r e l e d e s e a r ä . (= Z e i t a t e a S o a r e l u i . ) -
din: „Trinitatea, o credinta anticä- foarte actualä", sabbatblatt.de 

A pred icä de , a d v e n t i s t a s do s e t i m o d i a ( b i s e r i c a d e a d v e n t i s t a ) ' , J . S . 
Washburn, e s c r e v e e x p r e s s a m e n t e d e a s u p r a a c e s t e a t e m a i n a n u l 193g /40 : 
J r i n i t a t e a { D o g m a t r i n i t ä t i i } ' : „ A c e a s t ä d o g m ä r e v o l t ä t o a r e c a r e a 
fost p r e l u a t ä d e b i s e r i c a p a p a l ä r o m a n ä d i n p ä g ä n i s m , i n c e a r c ä s ä 
se i n f i l t r e z e In s e c r e t i n " M e s a j u l c e l o r t r e i i n g e r i " . E s t e c o m p l e t 
n e c u n o s c u t ä p e n t r u b i b l i e §\u a f i r m a t i i l e s p i r i t u l u i d i n p r o f e t i e . 
N imic a s e m ä n ä t o r n u a f o s t f ä c u t p u b l i c d e D u m n e z e u ! 
Pentru a c e a s t ä d e s c o p e r i r e r e v o l t ä t o a r e . p ä g ä n ä nu e x i s t ä n i c i u n l o c In 
tot u n i v e r s a l ü b e r a l t a t ä l u i n o s t r u s f ä n t d in C e r u r i § i a l F i u l u i s ä u ! " 
=> .Die D r e i e i n i g k e i t s l e h r e { T r i n i t ä t s l e h r e } ' i s t v o n d e r r ö m i s c h e n 
P a p s t k i r c h e a u s d e m H e i d e n t u m ü b e r n o m m e n w o r d e n : Für d i e s e 
a b s c h e u l i c h e , h e i d n i s c h e E r f i n d u n g i s t i m g a n z e n f r e i e n U n i v e r s u m 
u n s e r e s h e i l i g e n V a t e r s im H i m m e l und s e i n e s S o h n e s k e i n P l a t z ! " 

Ecleziast 12:13-14 -TmpäratuI Solomon: » H a i d e t i s ä a u z i m i n t r e a g a s u m ä a 
tuturor i n v ä t ä t u r i l o r : T e m e - t e d e Dumnezeu /E loh im $i r e s p e c t ä p o r u n c i l e 

s a l e ; c ä c i a c e s t e a s u n t v a l a b i l e p e n t r u tot i o a m e n i i . C ä c i E l o h i m v a 
a t a c a t o a t e l u c r ä r i l e , d e s p r e c a r e n u s e $ t i e , d a c ä a r fi b u n e s a u r e l e . « 

„ D a c ä n e m ä r t u r i s i m p ä c a t e l e , E l e s t e c r e d i n c i o s §i d r e p t , c a 
sä n e i e r t e p ä c a t e l e $ i s ä n e c u r ä t e a s c ä d e o r i c e n e l e g i u i r e ! " 
{ L l o a n 1:9.} „^1 a c u m , c e z ä b o v e § t i ? S c o a l ä - t e , p r i m e ^ t e b o t e z u l , 
§i f i i s p ä l a t d e p ä c a t e l e t a l e , c h e m i n d N u m e i e l u i Y A H W E H 
• , C r e d c ä Y a h s c h u a M e s i a e s t e F i u l l u i Y A H W E H ' " { F a p t e l e 
Apostol i lor 2 2 : 1 6 ; 9:37 b.} „ D u c e t i - v ä § i f a c e t i u c e n i c i d i n t o a t e 
n e a m u r i l e , b o t e z i n d u -i i n N u m e i e l u i , Y a h s c h u a ' , § i i n v ä t a t i -i 
sä p ä z e a s c ä t o t c e v ' a m p o r u n c i t . $ i i a t ä c ä E u s i n t c u v o i i n 
t o a t e z i l e l e , p i n ä l a s f i r ^ i t u l v e a c u l u i ! " {Mate i 2 8 : 1 9 - 2 0 . ) 



Citat : „ A u e x i s t a t f n t o t d e a u n a o a m e n i , c a r e a u c r e z u t c ä i -a r f a c e 
lui D u m n e z e u u n s e r v i c i u , d e t e r m i n ä n d u - i p e e r e t i c i s ä a c c e p t e o 
a n u m i t ä c r e d i n t a p r i n c o n s t r a n g e r e , p e r s e c u t i e § i a m e n i n t a r e a c u 
m o a r t e a . 

Astäzi es te altfel decät Tnainte? Oameni i s u n t astäzi mal buni §i mai abil i 
decät Tnainte? 

C o n s t r ä n g e r e a n u e s t e m e t o d a i u i D u m n e z e u . A c e a s t a e s t e 
m e t o d a l u i S a t a n ä . D u m n e z e u i u b e y t e - S a t a n ä c o n s t r ä n g e ! 

Ar trebui sä ne punä pe ganduri §i raportui despre eradicarea celor trei popoare 
antitrinitate (heruli, vandali §i ostogoti , despre care s e retateazä Tn Daniel 7:14-
24). De eine au fost eradicate aces te popoare? 

De o putere despre care s e s p u n urmätoarele: „ E i v a r o s t l v o r b e d e h u l ä 
i m p o t r i v a C e l u l P r e a I n a l t , v a a s u p r i p e s f i n t i i C e l u i P r e a I n a l t , $ i s e 

v a i n c u m e t a s ä s c h i m b e v r e m i l e §1 l e g e a . " (Daniel 7:25) 

Nu este interesant cä a c e s t e popoare , au fost numite c a fiind „Sfinti i ce lo r mai 
Tnalti", ch ia r dacä- s a u poate tocmai de a c e e a - pentru cä au c rezut numai Tntr­
un Dumnezeu adevärat , Y A H W E H ? 

I s u s ne avert izeazä: „ B a i n c ä , v a v e n i v r e m e a c i n d , o r i c i n e v ä v a u c i d e , 
sä c r e a d ä c ä a d u c e o s l u j b ä lui D u m n e z e u . $ i s e v o r p u r t a a s t f e i c u v o i , 

p e n t r u c ä n 'au c u n o s c u t n i c i p e T a t ä l , n i c i p e M i n e . " (loan 16:2-3) 

Vor lupta unii c u ceilalti ch ia r frati Tn (credinta) §i copi i §i pärinti o sä lupte 
unii Impotriva celorlalt i §\e vor t räda r e c i p r o c Tn moarte , Tn numeie vointei 
Dumnezeului nost ru , Y A H W E H : 

„ F r a t e l e v a d a l a m o a r t e p e f r a t e - s ä u , $ i t a t ä l p e c o p i i u l l u i ; c o p i i i s e 
v o r s c u l a i m p o t r i v a p ä r i n t i l o r lor , § i -i v o r o m o r i . V e t i fi u r i t i d e t o t i 
p e n t r u N u m e i e M e u . . . " (Marcu 13:12-13) 

Fiul lui Dumnezeu s p u n e Tn loan 17:3, c a r e e s t e s inguru l drum cätre viata 
ve§nicä: 

„ $ i v i a t a v e c i n i c ä e s t e a c e a s t a : s ä T e c u n o a s c ä p e T i n e , s i n g u r u l 
D u m n e z e u a d e v ä r a t $i p e I s u s H r i s t o s [ Y a h s c h u a M e s i a ] , p e c a r e 

L - a i t r i m e s T u . " 
Depinde intr-un m o d d e c i s i v , dacä s t u d i e m §\m c a r a c t e r u l § i 
fiinta D u m n e z e u l u i nos t ru §\ s i n g u r u l u i säu F i u a d e v ä r a t pe b a z a B ib l ie i . 
Dacä nu f a c e m a s t a , nu a v e m viatä v e ^ n i c ä . - A S T A ne s p u n e p e r s o n a l F i u l 
lui D u m n e z e u . Ne e s t e c u n o s c u t a c e s t f a p t ? 
din: „Totui de la Tatäl", J A H W E H Dienst e.V., Eitorf, pags . 2 , 3; Edi tor: [...] 

C e l m a i b u n d r u m c ä t r e a d o r a r e a T a t ä l u i n o s t r u s f ä n t i n 
c e r , a s i n g u r u l u i D u m n e z e u c u n u m e i e s ä u s f ä n t Y A H W E H , 

e s t e a t u n c i c ä n d c r e d i n c i o s u l s t u d i a z ä s i n g u r s a u c u f a m i l i a 
a c a s ä i n v ä t ä t u r ä S f ä n t ä i n c e p ä n d c u N o u l T e s t a m e n t ! ! 

Citat : „Catholic Extension Magazine", Papä P i u s 
Diferentierea §i <^t^icago - I l l inois: „No i cato l ic i i nu a c c e p t a m 

"scindar4a sunt " ^'"?"^'."}'^™ al c red in te i . P e längä 
biblie mai e x i s t a §i b i s e r i c a v ie , c a r e ne c o n d u c e . 

nesiar^lt mai A c e a s t ä b i s e r i c a are dreptui, sä s c h i m b e legi le 
valoroase decät O Vech iu lu i T e s t a m e n t §i sä mute d e c i z i u a de 
unitate satanicä. S a b a t - pe - d u m i n i c a . Noi s p u n e m pub l ic : D a . 

Problema cu care se b ' s s ^ i c a s c h l m b a §i f ä c e a aceas tä lege, p r e c u m 
, . , §i multe al te legi , de e x e m p l u : pos tu i v i n e r e a , 

COnfrunta azi poporul ^3, ibatul , ta ina cäsätor ie i s i mii de alte leo i . " 
lui Dumnezeu este:^ P a p ä B e n e d i c t XVI . , „Congresul national 

Satana vrea unitate, in a / euharistiei", Bar i , 2 9 . ma i 2 0 0 5 : „ D u m i n i c a 
c e . . . ? — Tn gresealä. e s t e ident i ta tea soc ie tä t i i c r e ^ t i n e §i c e n t r u l 

Dumnezeu vrea pe de v iet i i §i m i s i u n i i lor. Nu p u t e m sä t r ä i m . fä rä 
a l t ä parte mai bine ^ "® a d u n n ä m d u m i n i c a . Numai c re§ t in i i , 

. c a r e t rä iesc Tn a r m o n i e c u d u m i n i c a , au 
separare pe paza prlmit spperantä. Cre§ t in i i p rezentu lu i v o r 

adevärului!" r e d e s c o p e r i s e m n i f i c a t i a d e c i s i v ä a 
din p red ica sa : sä rbä tor i i d u m i n i c a l e . " 

„Human Races", „Catholic P r e s s ( S y d n e y ) , 2 5 . a u g u s t 
John C. W h i t c o m b , jr., 1 9 0 0 " : „ D u m i n i c a e s t e o i n s t i t u t i e catolicä. 

teo logu l amer i can a l e c ä r e i d r e p t u r i p o t s ä f ie a p ä r a t e n u m a i 
Ultimul mesai de P ^ b a z a p r l n c l p ü l o r c a t o l i c e . . . d e l a i n c e p u t u i 

a v e r t i z a r e l S u n u n p r P P ä n ä l a f i n a l u l b i b l i e i n u e x i s t ä u n p a s a j , c a r e 
* f - i - I I - ®^ d o v e d e a s c ä a m ä n a r e a s l u j b e i r e l i g i o a s e 
tata de poruncile l U I s ä p t ä m a n a l e d in u l t i m a z i a s ä p t ä m ä n i i 

Dumnezeu. a s u p r a p r i m e i z i l e [ d u m i n i c a ] . ' 



Citat: 'OurSundayVisitor', paginä 3, duminica, 18. aprii ie 1915: 
- [cite§te A p o c . 13:18] „ L i t e r e l e s c r i s e p e m i t r a p a p a l ä s u n t 
u r m ä t o a r e l e : , V i c a r i u s F i l i i D e i S c e e a c e t r a d u s d i n l a t i n ä 
i n s e a m n ä : , r e p r e z e n t a n t u l F i u l u i l u i D u m n e z e u ' . " => 6 6 6 ! ! 

L e x i c o n de B r o c k h a u s : „<Trini tate>, <Treime>, lat. <Trinitate>. C o n f o r m 
doctr ine i c re§ t ine t re imea c e l o r trei p e r s o a n e d i v i n e (Tatä l , F i u l , S fän tu I 
Duh) Tn uni tatea fl intei d iv ine . D o c t r i n ä Tr ini tät i i a fos t p r o c i a m a t ä la S i n o d u l 
de la N izeea (325) ^\l (381) %\e r e c u n o s c u t ä d e t o a t e 
b i s e r i c i l e m a r i c r e g t i n e . " 

D o g m a t i c a b i s e r i c i i , (1964) de K a r l Bar th ( E V Z - E d i t u r a Z ü r i c h ) p a g . 325 : 
„Rädäc in l le doct r ine i t r in i tät i i - D o c t r i n ä tr in i tät i i e s t e o l u c r a r e a b i s e r i c i i . . . 
un d o c u m e n t teo log ic . . . TextuI doct r ine i t r in i tä t i i . . . nu e s t e o a r e c u m ident ic 
c u un f ragment din textui b ib l ie al mär tu r le i reve la t ie i . F a p t u i cä d o c t r i n ä 
t r i n i t ä t i i ' n u e s t e Tn B i b l i e ' . a s t a a u f t i u t bineTnteles §i b i s e r i c i l e - §1 
pärintii conc i lu lu i §i mai tärz iu reformator i i ." 

Martin Luther , 1483 - 1546: „ L u t h e r ... d e m o s n t r a pe b a z a reve la t i l lo r lui 
Danie l §i a le S fäntu lu i loan , a pe b a z a s c r i s o r i l o r S f ä n t u l u i P a u l , S f ä n t u l u i 
Petru ^̂  S fän tu lu i l u d a , cä D o m n i a A n t i h r i s t u l u i p reves t i tä $i d e s c r i s ä Tn 
Bib l ie e ra Papa l i ta tea . . . § i tot p o p o r u l s p u n e a : A m i n ! O s p a i m ä s fän tä le -a 
adoptat su f le tu i . E r a An t ih r i s tu I , pe c a r e l-au v ä z u t s t a n d pe t ronu l p a p a i . 
A c e s t nou g ä n d , c a r e a fos t intär i t pr in exp l ica t i i p ro fe t ice , , $i c u c a r e L u t h e r 
§i-a conf runta t c o n t e m p o r a n i i , l-a c a u z a t R o m e i o lov i turä te r lb l l ä . " 
din : J . H. Merle D ' A u b i g n e : History of the Reformation of the 16th Century, 
vo l . 6, p a g . 215 

C i t a t e : „ O m u l e s t e d a t o r c o n § t i i n t e i l u i § i d e v i n e d r e p t p r i n 

c r e d i n t a f n f a t a l u i D u m n e z e u ! " ( s o l a f i d e ) 
din : „ D e s p r e l i b e r t a t e a u n u i c r e § t i n " , M a r t i n L u t h e r , 1 5 2 0 

„ O m u l d e v i n e d r e p t p r i n h a r u l l u i H r i s t o s § i n u a r e n e v o i e n i c i 
d e s f i n t e t a i n e , n i c i d e m e d i e r e a p r e o t i l o r ! " ( s o l a g r a t i a ) 
din: „ D i n p r i z o n i e r a t u i b a b i l o n a l b i s e r i c i P , M a r t i n L u t h e r , 1 5 2 0 

„ S c r i e r e a s f ä n t ä ( B i b l i a ) e s t e s i n g u r u l c r i t e r i u a l c r e d i n t e i f i 

a l t u t u r o r i n v ä t ä t u r i l o r ! " ( s o l a s c r i p t u r a ) 
din : „ D e s p r e l i b e r t a t e a u n u i c r e ^ t i n " , M a r t i n L u t h e r , 1 5 2 0 

« R o m a n i s m u l / C a t o i i c i s m u l n u e s t e n u m e i c r e g t i n i s m u l d e c ä z u t 
Tn g e n e r a L c i c r e g t i n i s m u l l a t i n d e c ä z u t . " ^ 

„ S u n d a y T i m e s ( 6 . d e c e m b r i e 1 9 8 7 ) : G E N E Z A (1. Garte a lui Moise) ^ 
E S T E A B S U R D I T A T E - [din: Nie Van Oudtshoorn " G e n e s i s i s ' n o n s e n s e . " ! 

, B i s e r i c a ca to l icä a s c o s la ivea lä of ic ia l o in terpre tare l i terarä 
a c rea t ie i , Tn funct ie de g e n e z ä n u m i n d - o o „ n e r u ^ i n a r e a r a n j a t ä " . ' 

„ R o m e ' s C h a l l e n g e (www. immacula tehear t . c o m / m a r y o n l i n e -
decembr ie 2003)": , ,Major i tatea c re§ t in i lo r c r e d c ä n d c i n s t e s c d u m i n i c a §i 
cä c i n s t e s c z i u a b ib l icä . B i s e r i c a r o m a n o - c a t o l i c ä p r o t e s t e a z a . E a a a m a n a t 
z iua s a b a t u l u i b i b l i e ( s ä m b ä t a ) pent ru d u m i n i c a §\a sä a r g u m e n t e z e cä 
aceastä s c h i m b a r e e s t e c o n f i r m a t a Tn b ib l ie , cä e s t e n e s i n c e r a §i o n e g a r e a 
a u t o r i t a t i t o r c a t o l i c e . D a c ä p r o t e s t a n t i s m u l v r e a s ä Tf i T n t e m e i e z e 
c r e d i n t a p e b i b l i e , a t u n c i t r e b u i e s ä p ä s t r e z e s ä m b ä t a . ' 

Martin L u t h e r d e s p r e a d o u a v e n i r e a lui M e s i a : „ O H r i s t o a s e , D o m n u l 
m e u , p r i v e g t e J o s l a n o i § i a d u a s u p r a n o a s t r ä z i u a j u d e c ä t i i T a l e 
§ i d i s t r u g e p r o g e n i t u r a l u i S a t a n ä Tn R o m a ! A c o l o s t ä o m u l d e s p r e 
c a r e a s c r i s a p o s t o l u l P a v e l ( 2 T e s a l o n i c e n i 2 :3 , 4 ) , cä s e v a Tmpotr ivi § i 
s e v a r i d i c a p e s t e tot c e e s t e numi t D u m n e z e u - a c e l c m a l p ä c a t u l u i , 
F i u l d e g e r t ä c i u n i i . C e e s t e p u t e r e a p a p a l ä a l t c e v a d e c ä t p ä c a t § i 
d e g e r t ä c i u n e ? E a d u c e s u f l e t e l e s u b n u m e i e T a u Tn o s ä n d ä , o 
D o a m n e ! . . . S p e r c ä v a T n c e p e c u r ä n d a c e a z i a j u d e c ä t i i . 

T i m p u r i l e pot § i nu v o r d e v e n i m a i re le d e c ä t a c u m . S c a u n u l p a p a l 
e x e r c i t ä p ä n ä l a l i m i t ä r ä u l . E l s u r p i m ä l e g e a l u i D u m n e z e u $1 Tf i 
r i d i c ä p o r u n c i l e s a l e d e a s u p r a p o r u n c i l o r l u i D u m n e z e u . " 

din: Martin Luther: O p e r a c o m p l e t ä a lu i Dr . M a r t i n L u t h e r , vo l . 21, p a g . 339 

P s a l m i 135:13 „ O Y A H W E H , N u m e i e T a u r ä m T n e p e v e c i e ; 

O Y A H W E H , p o m e n i r e a T a t i n e d i n n e a m Tn n e a m . " 
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